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Host your next celebration at Britannia
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Explore Ribe and Fanø 
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HER ER HYGGE
DAG OG AFTEN

Hos cocktail- og vinbaren Sigma er atmosfæren altid varm og indbydende - hvad enten I kigger forbi til 
familiehygge med kaffe, kakao og hjemmelavet italiensk is eller til en festlig aften med tapas, vin og 
kreative cocktails.

Træd ind på Kongensgade 10, hvor rå murstensvægge, dæmpet belysning og bløde materialer skaber 
rammerne for afslapning. Her får I nærværende service og kvalitetsoplevelser – måske en af grundene 
til, at Sigma blev kåret til Byens Bedste Gå-i-byen-sted i Esbjerg.

Glæd jer til unikke ice cream cocktails, sæsoninspirerede drinks og et menukort, der skifter efter 
årstiden. Til den lille sult serveres pizza i hverdagene og tapas i weekenderne.

Og vil I tage smagen med hjem, finder I i butikken et udvalg af vin, spiritus og skræddersyede gavekurve.

Kig forbi Sigma - og mærk hyggen.

Sigma byder på afslappet stemning, god service og 
smagfulde oplevelser fra morgenkaffe til aftencocktails

Sigma – Esbjerg

@Sigmawine

Kongensgade 10
6700 Esbjerg

53 57 45 71

sigmawine.dk

På Hotel Britannia gør vi os umage for 
at give dig en varm og mindeværdig 
oplevelse. Fra det øjeblik du træder ind 
ad dørene, ønsker vi, at du skal føle dig 
hjemme. Hver eneste detalje er tænkt 
igennem med fokus på din komfort og 
trivsel – fra de hyggelige omgivelser til 
den personlige service, hvor du altid 
mødes med et smil.

Et naturligt samlingspunkt under dit 
ophold er Appetiit Bistro & Vinbar, hvor 

du kan nyde stemningen, et godt glas 
vin og velsmagende retter lavet af fri-
ske, lækre råvarer. Her handler det om 
at slappe af, nyde øjeblikket og lade sig 
forkæle med god mad og nærværende 
betjening.

Vi håber også, at du får lyst til at udfor-
ske vores skønne omgivelser. Oplev den 
maritime stemning i Esbjerg, den histo-
riske atmosfære i Ribe og den særlige 
ro på Fanø – tre steder, der hver især 

fortæller en del af vestkystens unikke 
historie.

Vi glæder os til at byde dig velkommen 
og give dig en oplevelse, du har lyst til at 
vende tilbage til.

Palle Storinggaard
Direktør

Velkommen 
til Hotel Britannia

	 WELCOME TO 
	 HOTEL BRITANNIA

At Hotel Britannia, we go the 
extra mile to provide you with 
a warm and memorable expe-
rience. From the moment you 
step through our doors, we want 
you to feel at home. Every detail 
has been carefully considered 
with your comfort and well-be-

ing in mind – from the cozy sur-
roundings to the personal ser-
vice that always greets you with 
a smile.

A natural gathering point during 
your stay is Appetiit Bistro & Wine 
Bar, where you can enjoy the at-
mosphere, a fine glass of wine, 
and delicious dishes made from 
fresh, high-quality ingredients. 

Here, it’s all about relaxing, en-
joying the moment, and letting 
yourself be pampered with great 
food and attentive service.

We also hope you’ll be inspired to 
explore our beautiful surround-
ings. Experience the maritime at-
mosphere of Esbjerg, the historic 
charm of Ribe, and the special 
tranquility of Fanø – three places, 

each telling a part of the unique 
story of the West Coast.

We look forward to welcoming 
you and providing you with an ex-
perience you’ll want to return to.

Palle Storinggaard
Director

GB



4

HOTEL BRITANNIA 

Boutiquehotel i særklasse..................................................5
A Boutique Hotel of Distinction

Appetiit – vin med sjæl, mad med kærlighed..................12
Appetiit – Wine with Soul, Food with Love

Opdag Esbjerg – Vestkystens perle.................................26
Discover Esbjerg – The Gem of the West Coast

Opdag Fanø: Natur, kultur og lokale delikatesser..........36
Discover Fanø: Nature, culture, and local delicacies

Oplev Ribe: En rejse tilbage i tiden................................40
Experience Ribe: A journey back in time

Møder og konferencer på Hotel Britannia......................44
Meetings and conferences at Hotel Britannia

Opskrift på Ravioli med palmekålsricotta.......................48
Recipe for Ravioli with Palm Kale Ricotta, Creamy Lemon Sauce, 
and Seared Scallops

Hold din næste fest på Hotel Britannia..........................50
Host your next celebration at Hotel Britannia

12

26

44

Udgiver/salg: nord A/S, Skanderborgvej 232, 2., DK-8260 Viby J i samarbejde med Hotel Britannia  
Salgsansvarlig: Christina Kempf Falkenhard, Tlf.: 8851 1016, ckf@nordnord.dk
Tekst: Birgitte Klahn, bk@nordnord.dk  |  Layout: Mette Lind, ml@nordnord.dk
Trykkeri: PE Offset  |  nord-id: 10758  |  Oplag: 4.000
Vi tager forbehold for trykfejl

Som gæst på hotellet mærker man 
med det samme den særlige stemning, 
hvor personlig service er i højsædet. 
Hotellet har 108 værelser, hvor skandi-
navisk design smelter sammen med en 
følelse af hjemlig hygge. Konceptet er 
den klassiske danske designlinje, mens 
nye elementer tilføres for at skabe en 
tidløs og elegant atmosfære. De for-
skellige værelser er holdt i grønne, blå 
og blommefarvede nuancer, mens de-
taljerne, som de store spejle, velourgar-
dinerne og de dekorative puder, tilfører 
en ekstra dimension af komfort og ele-
gance. Lamperne er nøje udvalgt for at 
skabe en hyggelig stemning, og natu-
ren inviteres ind i form af store, grønne 
planter, der skaber liv og en behagelig 
atmosfære.

Med sin centrale placering på Torvet i 
Esbjerg er Hotel Britannia det perfekte 

udgangspunkt for at opleve byen og 
områdets kulturliv. Som gæst kan du 
leje hotellets nye cykler og udforske Es-
bjerg på to hjul – nyde den friske luft, 
tage på opdagelse i nærområdet og 
finde dine egne favoritsteder i dit eget 
tempo. Ved leje af cykel får du også et 
kort med hotellets udvalgte favoritste-
der, så du nemt kan navigere til byens 
hyggeligste hjørner og skjulte perler.

En rejsepartner
Som det eneste hotel i Jylland har Ho-
tel Britannia også en concierge, der er 
medlem af Les Clefs d’Or. „Vores con-
cierge kan tilbyde den ypperste person-
lige service, hvilket er en nøglekompo-
nent i boutiqueoplevelsen,“ siger Palle 
Storringgaard, og understreger, at det 
er en vigtig del af et ophold på hotellet. 
For her møder personalet dig som en 
rejsepartner, der altid er villig til at give 

en ekstra hånd. Uanset om man vil fin-
de de bedste shoppingsteder eller har 
brug for tips til lokale kunstudstillinger, 
er personalet klar til at dele deres viden 
med et smil. Skulle der opstå spørgsmål 
om dagens planer, er hjælpen altid lige 
i nærheden.

Gastronomi og hygge på 
Appetiit Bistro & Vinbar
„Hotel Britannia er blevet transformeret 
til et reelt boutiquehotel med Appetiit 
Bistro & Vinbar, der tilbyder lækre ga-
stronomiske oplevelser. Det giver os 
mulighed for at tilbyde gæsterne noget 
ekstra – luksuriøse og mindeværdige 
oplevelser,“ fortæller hotellets direktør 
Palle Storringgaard. 

Når sulten melder sig, kan man besøge 
Appetiit Bistro & Vinbar – Hotel Britan-
nias hjerte og samlingspunkt, hvor den 

Når man træder ind på Hotel Britannia i Esbjerg, mødes man af en gennemført 
oplevelse, hvor gæstfriheden og den intime atmosfære stråler igennem alt. 
Her kombineres skandinavisk design med hjemlig hygge, og hver detalje 

er nøje udvalgt for at skabe både komfort og elegance. 

HOTEL  BRITANNIA: 

Boutiquehotel 
i særklasse

For English, please go to the next page 5



HOTEL BRITANNIA 

	 HOTEL BRITANNIA: 
	 A BOUTIQUE HOTEL 
	 OF DISTINCTION

When you step into Hotel Bri-
tannia in Esbjerg, you’re greeted 
by a complete experience where 
hospitality and an intimate at-
mosphere shine through in 
every detail. Scandinavian de-
sign meets a homely coziness, 
and every element has been 
carefully chosen to create both 
comfort and elegance.

As a guest, you immediately 
sense the hotel’s special ambi-
ance, where personal service 
takes center stage. The hotel fea-
tures 108 rooms in which Scandi-
navian design blends seamlessly 
with a sense of warmth and com-
fort. The concept draws inspira-
tion from classic Danish design, 
while modern touches add a 
timeless and elegant feel. The 
rooms are decorated in green, 
blue, and plum tones, while de-
tails such as large mirrors, velvet 
curtains, and decorative cushions 
add an extra layer of comfort and 

sophistication. Lighting has been 
carefully selected to create a cozy 
atmosphere, and large green 
plants bring nature indoors, add-
ing life and a sense of tranquility.

With its central location on Torvet 
in Esbjerg, Hotel Britannia is the 
perfect starting point for explor-
ing the city and its cultural offer-
ings. Guests can rent one of the 
hotel’s new bicycles to discover 
Esbjerg on two wheels—enjoy-
ing the fresh air, exploring the 
local area, and finding their own 
favorite spots at their own pace. 
When renting a bike, you’ll also 
receive a map with the hotel’s 
handpicked recommendations, 
making it easy to navigate to the 
city’s most charming corners and 
hidden gems.

A Travel Companion
As the only hotel in Jutland with 
a concierge who is a member 
of Les Clefs d’Or, Hotel Britannia 
offers a level of personal service 
that is second to none. “Our con-
cierge provides the highest level 
of personalized service, which is a 

key element of the boutique ex-
perience,” says the director, Palle 
Storringgaard, emphasizing that 
this is an essential part of a stay 
at the hotel. Here, the staff wel-
comes you as a travel compan-
ion—always ready to lend a help-
ing hand. Whether you’re looking 
for the best shopping spots or 
need tips on local art exhibitions, 
the team is eager to share their 
insights with a smile. Should any 
questions arise about your day’s 
plans, assistance is always close 
at hand.

Gastronomy and Coziness at 
Appetiit Bistro & Wine Bar
“Hotel Britannia has been trans-
formed into a true boutique ho-
tel, with Appetiit Bistro & Wine 
Bar offering exquisite gastro-
nomic experiences. This allows 
us to provide guests with some-
thing extra—luxurious and mem-
orable moments,” explains Palle 
Storringgaard.

When hunger strikes, visit Appe-
tiit Bistro & Wine Bar—the heart 
and gathering place of Hotel 

Britannia, where a cozy bistro 
ambiance invites relaxation and 
connection. Here, you can enjoy 
everything from freshly brewed 
coffee and light snacks to classic 
bistro dishes with a modern twist. 
Small sharing plates are popular 
among guests who want to taste 
a bit of everything, while the cu-
rated wine list caters to both nov-
ices and connoisseurs. The bistro 
is perfect for a spontaneous glass 
of wine, a cozy lunch, or a long 
dinner in good company. The at-
tentive staff are always ready to 
guide you through the menu’s 
many delights and recommend 
the perfect wine pairing.

Hotel Britannia is more than just 
a place to stay—it’s a destina-
tion designed with the guest’s 
well-being in mind. Whether 
you’re on a romantic weekend 
getaway or a cozy family holiday, 
the hotel offers the perfect set-
ting. “Our goal is to create mem-
orable experiences for all our 
guests—every single time,” con-
cludes Palle Storringgaard.

GB

hyggelige bistrostemning indbyder til 
afslapning og samvær. Her kan man 
nyde alt fra friskbrygget kaffe og let-
te snacks til klassiske bistroretter med 
et moderne twist. Småretter, der kan 
deles, er populære blandt gæster, der 
vil smage lidt af hvert, mens det kura-
terede vinkort tilbyder noget for både 
nybegyndere og vinkendere. Bistroen 
er perfekt til både spontane glas vin, 
hyggelige frokoster eller lange midda-
ge i godt selskab, og personalet står klar 
til at hjælpe med at vælge fra menuens 
mange lækkerier og kan foreslå en vin, 
der passer perfekt til maden.

Hotel Britannia er ikke blot et sted at 
overnatte; det er en destination, hvor 
alting er designet med gæstens trivsel 
i tankerne. Uanset om man er på en ro-
mantisk weekendtur eller en hyggelig 
familieferie med børnene, tilbyder Ho-
tel Britannia de perfekte rammer. „Vores 
mål er at skabe mindeværdige oplevel-
ser for alle vores gæster – hver gang,“ 
afslutter Palle Storringgaard. 

76



Esbjerg Ensemble performs classical chamber music with an uncompromising sense of quality, and 

is recognised for its innovative and versatile programming. Despite the high musical standard, we 

don’t demand any prerequisites from you. All you have to do is listen. 

See our upcoming events www.esbjergensemble.com

ESBJERG ENSEMBLE  •  Skolebakken 137E •  6705 Esbjerg Ø •  Denmark
Tel. +45 75 13 93 99  •  www.esbjergensemble.com

ESBJERG ENSEMBLE 

– who are we?

See our upcoming events 

www.esbjergensemble.com

HOTEL BRITANNIA 

Since 1967, Esbjerg Ensemble has put Esbjerg on the map by performing classical music
at the highest level. With the help of their British composer-in-residence, Mark Simpson,

the international ensemble expects to exceed themselves and reach new heights.
ADVERTISEMENT

ALL YOU HAVE TO DO IS LISTEN

Esbjerg Ensemble currently consists of 
ten musicians distributed on wind quin-
tet, string quartet and percussions. They 
come from all four corners of the globe 
because the ensemble does not care 
about nationality, states Artistic and Ma-
nagingDirector Gabriella Bergman:

„We select our musicians based on 
theirmusical capabilities and charisma. 
Chamber music offers a very personal 
and intimate listening experience. As 
a result, the musicians’ body language 
and their ability to collaborate with each 
other play a significant role in creating 
the unique experience of our concerts.“

Composer-in-residence
raises the bar to the stars
The repertoire includes classical cham-
ber music but also many completely new
musical compositions. Esbjerg Ensemb-

le collaborates closely with many Danish 
composers, and in 2023, they introduced 
the acclaimed British composer, Mark 
Simpson, as their  composer-in-residence.

“He is a rising star known for his evocative
compositions. We have already per-
formed some of his works, and in April 
2025, we premiered a piece he compo-
sed specifically for us,” reveals Gabriella 
Bergman, adding: „His compositions 
challenge the musicians’ technical abi-
lities, leading to the development of the 
ensemble. Even though the music is dif-
ficult, it is also meaningful and highly sa-
tisfying to both play and listen to.“

Uplifting the city and the soul
With its cultural diversity and high stan-
dards, Esbjerg Ensemble fits in well with
the city’s international business environ-
ment, and, similar to the business sector,

the ensemble significantly contributes 
to putting Esbjerg on the world map. “It 
is important to us that we are well-rooted
in Esbjerg and contribute to uplifting the
city,“ Gabriella Bergman says.

Esbjerg Ensemble’s expressive concerts 
can be enjoyed on all the big scenes of 
Esbjerg such as Musikhuset Esbjerg and
the Danish National Academy of Music, 
and occasionally in Ribe and on Fanø. 

Even though the chamber music is at 
the highest level, you don’t need any 
prior knowledge to listen to it, Gabriella 
Bergman assures: “All you have to do is 
listen. In our modern, digital world, many 
find reward in putting away their phones 
and immersing themselves in acoustic 
music – it is a pocket of time to recharge 
and be inspired.“

8
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VELKOMMEN I
SYDVESTDANMARKS 
STØRSTE KULTURHUS

NIELS HAUSGAARD
27. MARTS 2026

Se hele programmet på mhe.dk

BERTRAND BELIN
4. MAJ 2026

POUL KREBS
6. MARTS 2026

TINA THE MUSICAL
28. OKT. - 1 NOV. 2026

NIKOLAJ STOKHOLM
6.-7. NOVEMBER 2026

NENA
24. OKTOBER 2026

OPLEV BLANDT MEGET ANDET

Musikhuset Esbjerg, som du finder 200 meter  fra Hotel Britannia, er
Sydvestjyllands største  kulturhus. Året rundt kan du opleve de
største danske musikere, komikere og  skuespillere på scenen i
Musikhuset. Vidste du i øvrigt, at Musikhuset  er tegnet af Jan og
Jørn Utzon,  manden bag Operahuset i  Sydney?

Se alle koncerter på
tobakken.dk
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Appetiit 
– vin med sjæl, 

mad med kærlighed

Bistro og vinbar 
„Vi ønsker, at gæsterne føler sig hjem-
me, men også lidt forkælede. Det hand-
ler om atmosfæren – og om at levere 
noget, der virkelig er pengene værd.“ 
–  Palle Storinggard, hoteldirektør.

På Appetiit er der plads til både hver-
dage og højtider, forretningsrejser og 
feriepauser – alt sammen udført med 
et klart fokus: At få gæsten til at føle sig 
hjemme og godt behandlet.

Vin med sjæl, mad med kærlighed
„Hos os handler det om mad, der sma-
ger, og vin, der vækker begejstring.“  
–  Palle Storinggard, hoteldirektør.

Appetiit er Britannias hjerte og sam-
lingspunkt, hvor det hyggelige café- og 
bistrokoncept kombineres med en vin-
bar, der både indbyder til et spontant 
glas vin og længere middage i godt 
selskab. Menuen er baseret på sæson
ens bedste råvarer, med klassiske bi-
stroretter inspireret af det franske og 
danske køkken – tilsat moderne twist 

og smagsnuancer fra hele verden. Ap-
petiits småretter, som kan deles, er også 
en favorit blandt gæsterne, der gerne vil 
smage bredt og nyde i fællesskab.
Det nøje kuraterede vinkort har mod-
taget den hvide stjerne fra STAR WINE 
LIST og tilbyder noget for både nybe-
gyndere og vinkendere. 

Lette og fristende frokostklassikere 
Til frokost kan man nyde lette bistro-
klassikere, der balancerer enkelhed og 
finesse. Den sprøde cæsarsalat med 
kylling, syltede rødløg og croutoner er 
frisk og mættende, mens croque ma-
dame med ost, skinke og spejlæg på 
delikat vis indfanger det franske køk-
ken. For dem, der elsker fisk, anbefales 
vesterhavssuppen med muslinger og 
friskfanget vesterhavsfisk – et elegant 
valg, der demonstrerer køkkenets re-
spekt for råvarerne. 

Traditionelle retter med et twist
Til aften byder køkkenet på en lang 
række fristelser. Til forret tilbydes deli-
katesser som Vadehavsøsters og Pru-

nier-caviar, mens hovedretterne giver 
traditionelle retter et moderne twist: 
Meunierstegt rødtunge med brunet 
smør og kapers, braiseret Hopballe Møl-
le-kylling med Riesling-sauce, og ribeye 
med bearnaise og sprøde pommes fri-
tes. Vegetarerne kan glæde sig over to-
mat-ravioli med trøffelricotta og svam-
pe – en ret, hvor smag og finesse mødes 
på tallerkenen.

Dessertkortet afrunder på elegant 
vis aftenens smagsoplevelse: Creme 
brûlée, æble med karamel og vaniljeis 
eller et udvalg af modne oste serveret 
med både sødt og knæk. Små søde fri-
stelser, der skaber den perfekte afslut-
ning på aftenen.

Læs mere på næste side12
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Et glas til enhver stemning 
Appetiit er lige så meget vinbar som bi-
stro. Man kan nyde et spontant glas vin, 
dele en flaske med venner eller lade sig 
guide af det prisvindende vinkort. Er ly-
sten mere til cocktails, kan gæster nyde 
lækre drinks som Bramble, Aperol Spritz 
og Negroni, eller alkoholfri mocktails 
som Spicy Fruit og Black Berry Bliss. 

Lokale øl på fad og flaske samt soda-
vand og friskpresset juice gør det nemt 
at finde noget for enhver smag, mens 
små snacks som trøffelfritter, marinere-
de oliven og parmesanpølser kan stille 
den lille sult. 

En levende atmosfære – inde og ude
Appetiit er skabt med ønsket om at 
være et fristed midt i byen – et sted, 
man vender tilbage til, uanset anlednin-
gen. Den grønne indretning, dansk de-
sign, bambuslamper og stemningsfuld 
musik skaber en afslappet, men stilfuld 
ramme, hvor både det uformelle og det 
særlige får plads.

Den store terrasse midt i byen er et ka-
pitel for sig: Her kan solen nydes over 
frokost, og aftenen strækkes med var-
melamper og markiser, der gør udeli-
vet muligt året rundt. Det er ikke kun et 
sted at spise – det er et sted at være.

Gæstens oplevelse i centrum
Hvad enten man kommer langvejs fra 
eller bor rundt om hjørnet, skal det føles 
rart at være her. Servicen er personlig, 
men diskret. Stemningen er varm, men 
ikke påtaget. Og det vigtigste: Oplevel-
sen skal stå mål med forventningerne  
– og helst overgå dem.

Hos Hotel Britannia og Appetiit hand-
ler det om at gøre det enkelt at vælge 
kvalitet, uden at det kræver tilvalg eller 
forklaring. Alt er inkluderet i ambitionen 
om at give gæsten en oplevelse, der er 
pengene værd – og som måske endda 
efterlader et lille smil på vejen ud.

For English, please go to the next page

Vi ønsker, at gæsterne føler sig 
hjemme, men også lidt forkælede. 
Det handler om atmosfæren 
– og om at levere noget, der 
virkelig er pengene værd“
Palle Storinggaard

”
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	 APPETIIT – WINE WITH SOUL, 
	 FOOD WITH LOVE

Bistro & Wine Bar
“We want our guests to feel at home—but 
also a little pampered. It’s all about the at-
mosphere, and about delivering something 
that truly feels worth it.”
– Palle Storgaard, Director

At Appetiit, there’s room for both everyday 
moments and special occasions, business 
trips and leisurely breaks—all crafted around 
one clear goal: to make guests feel at home 
and well cared for.

Wine with Soul, Food with Love
“For us, it’s about food that delights the pal-
ate and wine that sparks excitement.”
– Palle Storgaard

Appetiit is the heart and gathering place of 
Hotel Britannia, where a cozy café and bis-

tro concept blends with a wine bar that wel-
comes everything from a spontaneous glass 
of wine to long dinners in good company. The 
menu is based on the best seasonal ingre-
dients, offering classic bistro dishes inspired 
by French and Danish cuisine with a modern 
twist and flavor notes from around the world. 
Appetiit’s small sharing plates are a favorite 
among guests who enjoy sampling a bit of 
everything together.

The carefully curated wine list has been 
awarded the White Star by Star Wine List and 
offers something for both beginners and sea-
soned wine enthusiasts.

Light and Tempting Lunch Classics
At lunchtime, guests can enjoy light bistro 
classics that balance simplicity and finesse. 
The crispy Caesar salad with chicken, pickled 
red onions, and croutons is fresh and satisfy-
ing, while the croque madame with cheese, 
ham, and fried egg perfectly captures the 

essence of French cuisine. For seafood lovers, 
the North Sea soup with mussels and freshly 
caught fish from the North Sea is a refined 
choice that showcases the kitchen’s respect 
for quality ingredients.

Traditional Dishes with a Twist
In the evening, the kitchen presents a range 
of irresistible options. Starters include delica-
cies such as Wadden Sea oysters and Pruni-
er caviar, while main courses give tradition-
al dishes a modern touch: meunière-fried 
plaice with browned butter and capers, 
braised Hopballe Mølle chicken with Riesling 
sauce, and ribeye steak with béarnaise and 
crispy fries. Vegetarians can look forward to 
tomato ravioli with truffle ricotta and mush-
rooms—a dish where flavor and finesse meet 
beautifully on the plate.

The dessert menu rounds off the evening’s 
dining experience with elegance: crème 
brûlée, apple with caramel and vanilla ice 

cream, or a selection of mature cheeses 
served with sweet and crisp accompani-
ments. Small sweet temptations that provide 
the perfect ending to the night.

A Glass for Every Mood
Appetiit is as much a wine bar as it is a bis-
tro. Guests can enjoy a spontaneous glass of 
wine, share a bottle with friends, or let them-
selves be guided by the award-winning wine 
list. Those in the mood for cocktails can in-
dulge in classics like Bramble, Aperol Spritz, 
and Negroni, or explore alcohol-free mock-
tails such as Spicy Fruit and Black Berry Bliss.
Local draft and bottled beers, as well as soft 
drinks and freshly pressed juices, ensure 
there’s something for every taste. Small 
snacks such as truffle fries, marinated olives, 
and parmesan sausages are perfect for satis-
fying a light craving.

A Vibrant Atmosphere – Indoors and Out
Appetiit was created to be a sanctuary in the 

middle of the city—a place you return to, no 
matter the occasion. Green décor, Danish de-
sign, bamboo lamps, and ambient music cre-
ate a relaxed yet stylish setting that balances 
the informal with the refined.

The large terrace in the heart of the city is a 
story in itself: enjoy the sun over lunch or ex-
tend the evening under heaters and awnings 
that make outdoor dining possible all year 
round. It’s not just a place to eat, it’s a place 
to be.

The Guest Experience at the Center
Whether you’re visiting from afar or live just 
around the corner, being here should simply 
feel good. The service is personal yet discreet. 
The atmosphere is warm but never forced. 
And above all, the experience should meet 
expectations—and ideally exceed them.
At Hotel Britannia and Appetiit, the goal is 
to make choosing quality effortless—no ex-
tras or explanations needed. Everything is 

included in the ambition to give each guest 
an experience that truly feels worth it—and 
perhaps even leaves a small smile on the way 
out.

GB
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THE SHOPPING METROPOLIS OF WEST JUTLANDGB

When strolling through the shopping street in the 
cosy urban environment of Esbjerg City, you are 
always close to wonderful shopping experiences. 
You will find more than 200 specialised shops, 
shopping centres, and department stores 

offering everything 
your heart desires. 

Furthermore, 
there are 

numerous 

VestjyllandsVestjyllands
shopping-metropolshopping-metropol

Når du slentrer gennem den hygge lige 
gågade med de mange bymiljøer i Esbjerg 
City, er du altid tæt på spændende shopping. 
Her finder du over 200 specialforretninger, 
centre og varehuse, hvis sortiment dækker 
alt, hvad hjertet kan begære. Dertil kommer 
talrige restauranter og caféer, kunst og kultur 
samt sjove aktiviteter og events for børn og 
voksne. 

Vestjyllands største shoppingcenter 
I Esbjerg City finder du også BROEN Shopping 
- Vestjyllands største shoppingcenter. Her kan 
du nyde den gode stemning blandt de 60 
butikker og restauranter, hvor du kan shoppe 

alt fra dagligvarer til gadgets og fashion.
BROEN Shopping byder desuden på et 
fitnesscenter samt Danmarks nyeste biograf. 
Der er luksusstole i alle de otte sale, så lige 
meget hvilken film du vælger at se, kan du 
læne dig helt tilbage og slå benene op. 

Hyggelige pauser
Den perfekte shoppingtur fuldendes bedst 
med gode kaffepauser og et læk-kert måltid. 
Både i Esbjerg City og på BROEN Shopping 
finder du talrige restauranter og caféer, som 
byder på mad og drikke for enhver smag. 
Overalt i byen er den personlige betjening i 
højsædet, så du er sikker på at få en dejlig dag.

En shoppingtur i Esbjerg City er altid en 
oplevelse - uanset årstiden. Her vil du hurtigt 
opdage det store udvalg, som gør Esbjerg City 
til Vestjyllands absolutte shopping-metropol.

ANNONCE

restaurants and cafés, cultural institutions and fun 
activities for people of all ages.

West Jutland’s largest shopping centre
In Esbjerg City you will also find BROEN Shopping 
- West Jutland’s largest shopping centre. Enjoy 
the good atmosphere among the 60 stores and 
restaurants where you can shop everything from 
groceries to gadgets and fashion. BROEN Shopping 
also offers a fitness centre and Denmark’s newest 
cinema. All eight screens are equipped with luxury 
seats where you can lean back and put up your feet, 
no matter which film you decide to watch. 

Cosy breaks
The perfect shopping trip calls for delicious 
coffee breaks and a tasty meal. In Esbjerg City 
and BROEN Shopping you will find numerous 
restaurants and cafés offering food and drinks for 
every taste. You are sure to have a lovely day, as the 
personal customer attention is given pride of place 
everywhere in the city.

A shopping trip in Esbjerg City is always ex-citing – at all seasons. You will quickly dis-cover 
the great selection that makes Esbjerg City the major shopping metropolis in West Jutland.

Når du er i hjertet  
af Esbjerg, er du  
altid tæt på:

 Caféhygge 

 Lækker shopping

 Kulinariske  
 oplevelser

 Sjove aktiviteter  
 og events for  
 børn og voksne

 Kunst- og  
 kulturinstitutioner

Shopping 
i hjertet 
af Esbjerg

Torvet 16, 1. sal • 6700 Esbjerg
7513 6500 • info@esbjergcity.dk

www.esbjergcity.dk

Exnersgade 18 • 6700 Esbjerg
53 85 07 50 • info@broenshopping.dk

 www.broenshopping.dk

Hverdage 10-19
Lørdag og søndag 10-17

 
Mandag-torsdag 10-17.30 
Fredag 10-18  Lørdag 10-15

Føtex,  
biografen,  
PureGym og  
restauranterne  
har udvidede  
åbningstider
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Gennem de sidste 18 år har Aunt Betty været 
en del af Esbjergs bybillede. Med fokus på 

friske råvarer og den gode service søger vi at 
give vores gæster den bedst mulige oplevelse.  

Hvad enten I har lyst til lækker frokost, hygge 
med kaffe og kage eller tage nem aftensmad 
med hjem, så står vi altid klar til at hjælpe jer.

aunt betty 
Broen - Shopping

Exnersgade 18   |   6700 Esbjerg
Tlf. 75 10 11 33   |   www.auntbetty.dk

Vi glæder os til
at byde jer velkommen
i en af vores cafeer! 

Altid friske og 
lækre råvarer

Hos Galleri Værnhøjs Keramikcafé inviterer vi dig til at
slippe kreativiteten løs og skabe dine helt egne

keramikværker. 

Uanset om du er til elegante mønstre, personlige citater
eller fantasifulde figurer, kan du male på et stort udvalg
af keramik, der giver plads til at udfolde dit eget design.
Fra kopper og skåle til sjove figurer som heste, feer og

dinosaurusser – her er der noget for alle aldre og
interesser. 

Keramikmaling er ikke kun en oplevelse, men også en
afslappende aktivitet. Forskning viser, at kreativt arbejde

sænker hjerterytmen og bringer ro – så her får du ikke
kun et smukt resultat med hjem, men også en følelse af

velvære.

Imens du maler, kan du nyde en række nøje udvalgte
lækkerier i caféen: varme drikke, danske safte fra Møn,

kaffe ristet i Esbjerg, og søde fristelser fra lokale
producenter. Vi gør en ære ud af at servere noget, der er

lidt ud over det sædvanlige.

Keramikcaféen ligger som en del af Galleri Værnhøj, et
kunstnerisk univers skabt af Dorthe Værnhøj og Margon

Bilde. Margon formgiver vores smukke keramik, og
Dorthe tilføjer sin særlige sans for farver og detaljer,

hvilket gør hvert stykke unikt. 

Derudover skaber Dorthe de malerier, der pryder
caféens vægge og giver rummet den særlige stemning,

vi er kendt for.

Vi har Keramikcafé både i Esbjerg og Randers – og vi
glæder os til at byde dig velkommen til en oplevelse,

hvor kreativitet og hygge går hånd i hånd.

Kreativ hygge og håndværk i hjertet af Esbjerg
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Med mere end 100 forskellige retter 
fordelt mellem mere end syv køkkener, 
tager Esbjerg Street Food dig med på 
en gastronomisk verdensrejse. Uanset 
om du er til det asiatiske gadekøkken, 
autentiske mexicanske tacos eller saftige 
amerikanske burgere, er der noget for 
enhver smag. Med et udvalg af mad der 
spænder bredt, er du garanteret at hele 
familien kan deltage i festlighederne.

Et væld af gode oplevelser
Esbjerg Street Food er også et kulturelt 
samlingspunkt, hvor der årligt afvikles 
mere end 150 offentlige events og over 
50 private arrangementer. Her bookes 
alt fra konfirmationer til privatfester, fir-
maarrangementer og barnedåb m.m. 
Hos Esbjerg Street Food har de ram-
merne for dit arrangement. Med alt 

lige fra cocktailbattles i den unikke So-
Ho-bar til jazzfestivaler, quiz-aftener og 
comedy-shows er der altid noget spæn-
dende at opleve. Hver uge byder på nye 
og underholdende oplevelser.

Nyd også den store gårdhave med plads 
til 300 gæster eller besøg Beergarden 
med plads til 60 gæster. Med i alt over 
700 siddepladser kan du altid finde et 
sted at slappe af og nyde atmosfæren, 
der er lige så alsidig som den mad, der 
serveres. Uanset om det er livemusik, 
kunstudstillinger af lokale kunstnere el-
ler familie/børne events, leverer Esbjerg 
Street Food et urbant miljø, hvor skæve 
og anderledes oplevelser er i centrum.

Noget for alle
Esbjerg Street Food tilbyder en afslap-

pet atmosfære og en imødekommen-
de stemning for alle aldersgrupper. 
Uanset om du søger en Instagram-vær-
dig oplevelse med inspirerende stre-
etart eller blot ønsker at slappe af med 
venner til ølsmagning, er Esbjerg Street 
Food stedet, hvor innovation og inklusi-
on mødes.

Dyk ned i en verden af kultur, mad og 
drikke – kom og oplev Esbjerg Street 
Food. Det er ikke bare et sted at spise – 
det er en destination i sig selv.

Træd ind i en kulinarisk og kulturel oase i hjertet af Esbjerg, kun 5 minutters gåtur fra 
Hotel Britannia. Her finder du Esbjerg Street Food – 3.000 kvadratmeter dedikeret til 

en eksplosiv fusion af mad, drikke og kultur, der byder besøgende, som vil prøve 
mad fra alle verdenshjørner, velkommen.  

ANNONCE

ESBJERG STREET FOOD: 
EN VERDEN AF SMAG, 

KULTUR OG FÆLLESSKAB

HOTEL BRITANNIA 

 ESBJERG STREET FOOD: 
 A WORLD OF FLAVOR, CULTURE, 
 AND COMMUNITY

Step into a culinary and cultural oasis in the 
heart of Esbjerg, just a 5 minutes’ walk from 
Hotel Britannia. Welcome to Esbjerg Street 
Food, a 3.000 square-meter venue dedicated 
to an explosive fusion of food, drink, and cul-
ture, inviting visitors to try cuisines from all 
corners of the world.

With over 100 different dishes from more 
than seven kitchens, Esbjerg Street Food 
takes you through a gastronomic journey. 
Whether you are looking for Asian street 
food, authentic Mexican tacos, or juicy burg-
ers, there is a flavor for every craving. With a 
selection of food that ranges widely, you are 
guaranteed that the whole family can parti-
cipate in the festivities.

A wealth of great experiences
Esbjerg Street Food is also a cultural hub, 
hosting more than 150 public and over 50 
private events annually. Whether it is confir-
mations, baptisms, private parties, or com-
pany events, Esbjerg Street Food offers the 
perfect space for any occasion – your imagi-
nation is the only limit. From cocktail battles 
in the unique SoHo cocktail bar to jazz fes-
tivals, quiz nights, and comedy shows, there 
is always something exciting happening, 
with new and entertaining experiences every 
week.

Enjoy the large courtyard with capacity for 
300 guests, or visit the Beergarden, which 
seats 60 guests. Altogether, with more than 
700 seating options, you are sure to find a 
spot to relax and soak up an atmosphere as 
diverse as the cuisine served. Whether it is 
live music, art exhibitions by local artists, or 

children’s events, Esbjerg Street Food deliv-
ers an urban environment where quirky and 
unique experiences are at the forefront.

Something for everyone
Esbjerg Street Food offers a relaxed atmos-
phere and a welcoming vibe for all ages. 
Whether you are seeking an Instagram-wor-
thy moment with inspiring street art or sim-
ply wish to unwind with friends over a beer 
tasting, Esbjerg Street Food is where innova-
tion meets inclusion.

Dive into a world of culture, food, and drink – 
come and experience Esbjerg Street Food. It 
is not just a place to eat; it’s a destination in 
its own right.

GB
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Sand`s Restauration er præget af 
tradition og atmosfære.

Traditioner sætter sammen med de 
gamle ting sit præg på atmosfæren i 
Sand`s Restauration. Det gamle får 

imidlertid ikke lov til at stå alene. Det 
mødes med sprudlende nyt.

Sands er det bedste sted i Esbjerg, 
hvis man, samtidig med god mad, vil 

opleve vestjysk kunst. Et utal af 
større og mindre kunstværker 

hænger overalt i restaurationen.

God kunst går nemlig op i en højere 
enhed med god, veltillavet mad og 

venlig betjening.

Træd indenfor og oplev atmosfæren, 
der forener tradition og fornyelse.

Et hygeligt sted siden 1907
VI SERVERER GAMLE EGNSRETTER, MEN OGSÅ LIDT FRA 

DET NYERE DANSKE KØKKEN

Skolegade 60, 6700 Esbjerg
Tlf. 75 12 02 07

kontakt@sands.dk
www.sands.dk

KONGEHUSET ESBJERG
Kongensgade 70
6700 Esbjerg

Tlf. 7513 2111
info@kongehusetesbjerg.dk
kongehusetesbjerg.dk
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Med cyklen som ledsager kan I komme 
tæt på både byens puls og Vestkystens 
ro – og vi har samlet en række oplevel-
ser, der alle ligger i overskuelig afstand 
fra hotellet.

En dag med kunst og kultur
Start dagen med en kort cykeltur eller 
en lille gåtur til Musikhuset Esbjerg, 
en arkitektonisk perle tegnet af Jan og 
Jørn Utzon. Her kan I nyde alt fra klas-
siske koncerter til børneteater. Lige ved 
siden af ligger Esbjerg Kunstmuseum, 
der er kendt for sine eksperimenteren-
de udstillinger og moderne samlinger.
På cykel kan I også besøge Heerups 
Have, en lille grøn oase fyldt med skulp-
turer og mosaikker af kunstneren Hen-
ry Heerup – en skjult oase, der er perfekt 
til en pause.

Vil I mærke byens moderne energi, er 
Esbjerg Street Food oplagt. Her kan I 
smage jer gennem forskellige køkkener 
fra hele verden, inden turen går videre 
til Esbjerg Bryghus, hvor lokale øl og 
hyggelig stemning venter.

En dag med hav og historie
Cykelturen ud til “Mennesket ved Ha-
vet” er en klassiker. De ni meter høje, 
hvide skulpturer er blevet et ikon for Es-
bjerg, og udsigten ud over Vesterhavet 

er betagende – især ved solnedgang. 
På vejen dertil kan I stoppe ved Es-
bjerg Strand, et rekreativt område med 
strandpromenade, udsigtsbro og plads 
til afslapning.

Fortsæt turen til Fiskeri- og Søfartsmu-
seet, hvor både voksne og børn kan 
blive klogere på byens maritime histo-
rie. Her er akvarier med Vesterhavets 
dyreliv, sæler i det udendørs anlæg og 
spændende udstillinger om offsho-
re-industrien, der har formet Esbjerg.

Vil I nyde grønne omgivelser og frisk luft 
i byen, kan I cykle til Vognsbølparken, 
Esbjergs største bypark. Parken byder 
på skov, åbne plæner, søer og legeplad-
ser – perfekt til en cykelpause eller en af-
slappet gåtur. For en historisk oplevelse 
kan I besøge Esbjerg Vandtårn på Bav-
nehøj, et ikonisk vartegn fra 1897. Her-
fra er der panoramaudsigt over byen, 
havnen og ved klart vejr helt til Fanø og 
Ribe.

En dag med natur og lange cykelture
Vil I lidt længere væk, kan I cykle til Mar-
bæk-området, ca. 12 km nord for cen-
trum. Her venter et storslået landskab 
af skov, hede, klitter og søer – ideelt til 
en længere cykeltur og picnic i det fri. 
Området er en del af Nationalpark Va-

Hos Hotel Britannia vil vi gerne åbne døren til alt det, der gør Esbjerg til noget 
særligt. Vores hotel ligger midt i byen, så I har hele Esbjergs byliv, natur og kultur 
lige udenfor døren. Byen er ideel at opleve i jeres eget tempo, og ved at leje cykler 
på hotellet, bliver det nemt at kombinere sightseeing, frisk luft og små afstikkere 

til steder, man ellers overser.

Opdag Esbjerg 
– Vestkystens perle

Foto: LIN

Læs mere på næste side
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dehavet, så I får en smagsprøve på det 
særlige naturmiljø, som vestkysten er 
kendt for.

Syd for byen ligger Sneum Digesø, et 
yndet sted for fuglekiggere, især under 
forårs- og efterårstrækket. Her kan man 
opleve tusindvis af vadefugle i bevægel-
se – en unik oplevelse for naturelskere.

En dag ved Vadehavet
Esbjerg er en af de bedste indgange til 
Vadehavet, der er optaget på UNESCO’s 
Verdensarvsliste. På cykel kan I hurtigt 
nå til Fanøfærgen, kun en kilometer fra 
hotellet. På kun 12 minutters sejlads er I 
på Fanø, hvor brede sandstrande, char-
merende stråtækte huse og cykelvenli-

ge stier venter. Læs mere om, hvad I kan 
opleve på Fanø på side 36. 

Vil I endnu længere ind i Vadehavets 
univers, kan I kombinere cykel og bil og 
tage til Vadehavscentret ved Ribe, cirka 
30 km væk. Her fortæller udstillinger 
og guidede ture historien om tidevand, 
fugletræk og det helt særlige økosy-
stem.

Efter en dag fuld af oplevelser
Når cyklen er sat i stativet, og dagen går 
på hæld, kan I glæde jer til en hygge-
lig aften på hotellet. På Appetiit venter 
en stemningsfuld afslutning på dagen, 
hvor god mad og afslappet atmosfære 
går hånd i hånd.

Velkommen til Esbjerg – en by, hvor kul-
turen, naturen og havet mødes. Fra Ho-
tel Britannia kan I nå det hele på cykel, 
og vi glæder os til at hjælpe jer med at 
opdage jeres egne favoritsteder i områ-
det. 

HOTEL BRITANNIA 

Unesco Perlen, Foto: Red Star Unesco Perlen, Foto: Ulrik Pedersen

Foto: Fanø, Colourbox

Ribe, Foto: Gitte Lindeborg

For English, please go to the next page
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	 DISCOVER ESBJERG 
	 – THE GEM OF THE WEST COAST

At Hotel Britannia, we want to open the 
door to everything that makes Esbjerg truly 
special. Our hotel is located right in the city 
center, giving you direct access to Esbjerg’s 
vibrant city life, stunning nature, and rich cul-
ture. The city is ideal to explore at your own 
pace, and by renting bicycles from the hotel, 
you can easily combine sightseeing, fresh air, 
and spontaneous detours to hidden gems 
that might otherwise go unnoticed.

With a bike as your companion, you can ex-
perience both the city’s lively pulse and the 
calm of the West Coast – and we’ve gathered 
a selection of experiences, all within easy 
reach of the hotel.

A Day of Art and Culture
Start your day with a short bike ride or a 

pleasant walk to Musikhuset Esbjerg, an ar-
chitectural gem designed by Jan and Jørn 
Utzon. Here, you can enjoy everything from 
classical concerts to children’s theatre. Right 
next door lies Esbjerg Art Museum, known for 
its experimental exhibitions and contempo-
rary collections.

You can also cycle to Heerup’s Garden, a small 
green oasis filled with sculptures and mosa-
ics by the artist Henry Heerup – a hidden spot 
perfect for a peaceful break.

If you want to experience the city’s modern 
energy, Esbjerg Street Food is the perfect 
stop. Here you can taste your way through 
international cuisines before heading to Es-
bjerg Brewery, where local craft beers and a 
relaxed atmosphere await.

A Day of Sea and History
The bike ride out to “Man Meets the Sea” is 

a classic. These nine-meter-tall white sculp-
tures have become an icon of Esbjerg, and 
the view over the North Sea is breathtaking – 
especially at sunset. On the way, you can stop 
at Esbjerg Beach, a recreational area with 
a seaside promenade, viewing bridge, and 
plenty of space to relax.

Continue your trip to the Fisheries and Mar-
itime Museum, where both adults and chil-
dren can learn more about the city’s maritime 
heritage. The museum features aquariums 
showcasing marine life from the North Sea, 
outdoor seal enclosures, and fascinating ex-
hibitions about the offshore industry that 
helped shape Esbjerg.
If you’d like a dose of greenery and fresh air, 
cycle to Vognsbøl Park – Esbjerg’s largest city 
park. The park offers woodland, open lawns, 
lakes, and playgrounds, making it perfect 
for a cycling break or a leisurely walk. For a 
touch of history, visit the Esbjerg Water Tower 

at Bavnehøj, an iconic landmark from 1897. 
From the top, you’ll enjoy panoramic views of 
the city, harbor, and, on clear days, all the way 
to Fanø and Ribe.

A Day of Nature and Long Rides
If you’re in the mood for a longer trip, cycle to 
the Marbæk area, about 12 kilometers north 
of the city center. Here you’ll find a magnif-
icent landscape of forest, heath, dunes, and 
lakes – ideal for a longer bike ride and a picnic 
in the open air. The area is part of the Wad-
den Sea National Park, giving you a taste of 
the unique natural environment that defines 
Denmark’s west coast.

South of the city lies Sneum Digesø, a favorite 
spot for birdwatchers, especially during the 
spring and autumn migrations. Here you can 
witness thousands of wading birds in motion 
– a truly unforgettable experience for nature 
lovers.

A Day by the Wadden Sea
Esbjerg is one of the best gateways to the 
Wadden Sea, a UNESCO World Heritage 
Site. By bike, you can quickly reach the Fanø 
ferry, just one kilometer from the hotel. In 
only twelve minutes, you’ll find yourself on 
Fanø, where wide sandy beaches, charming 
thatched cottages, and bike-friendly paths 
await. (Read more about what to experience 
on Fanø on page 36.)

If you want to delve deeper into the Wadden 
Sea’s unique world, combine your bike with 
a short drive to the Wadden Sea Centre near 
Ribe, about 30 kilometers away. Here, exhibi-
tions and guided tours tell the story of tides, 
migratory birds, and the extraordinary eco-
system that defines this coastal area.

After a Day Full of Experiences
When the bikes are parked and the day draws 
to a close, you can look forward to a cozy 

evening back at the hotel. At Appetiit, a warm 
and atmospheric dinner awaits – the perfect 
end to a day filled with discovery, good food, 
and relaxation.

Welcome to Esbjerg – a city where culture, 
nature, and the sea come together. From Ho-
tel Britannia, you can reach it all by bike, and 
we look forward to helping you discover your 
own favorite places along the West Coast.

GB
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Foto: LIN

RINDBY STRAND 

FANØ STRAND

Pærebjerg

Rindby 

Nørby

Klingebjerg

Nordby

Klingebjerg

Annedalsbjerg

Mosedalsbjerg

Hotel Britannia

Fanø-linjen
12 min. sejltur
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Stor sandkasse for børn og voksne
Café med drikkevarer, mad, is mm.
Borde og bænke findes på pladsen
Medbring gerne madkurv og drikkevarer
Handicapvenligt og med handicaptoilet
Hunde i snor må gerne medtages 

ÅBENT HVER DAG
JEDEN TAG GEÖFFNET 

6. maj - 31. august kl. 10-18   
1. sept. - 1. nov. kl. 10-17

Sandskulptur.dk 
Lodbergsvej 44  ·  Søndervig

6950 Ringkøbing  ·  +45 60855911

Sandskulptur

Fra fl yvende tæpper 
til skjulte skatkamre – Søndervig 
forvandles til 1001 nats eventyr!

Oplev magien i sand, når 33 af verdens bedste skulptører
skaber eventyrlige skulpturer. Publikum kan se frem til at træde 
ind i fortællingernes eventyrlige univers, hvor Aladdin, Sindbad 

Søfareren og Sheherazade vækkes til live i kæmpemæssige 
skulpturer, nogle op til 7 meters højde. Verdens længste 

sandskulpturvæg som er 200 m lang, fortæller og 
viser de spændende og enestående sandskulpturer. 

Børnene vil elske en magisk verden i sand, 
i Søndervig.

Von fl iegenden Teppichen bis hin zu 
verborgenen Schatzkammern 
– Søndervig verwandelt sich 

in ein Abenteuer aus 1001 Nacht!
Erleben Sie die Magie im Sand, wenn 33 der 

weltbesten Bildhauer fantastische Skulpturen 
erschaffen. Das Publikum darf sich darauf 

freuen, in die zauberhafte Welt der Geschichten 
einzutreten, in der Aladdin, Sindbad der Seefahrer 

und Scheherazade in riesigen Skulpturen zum 
Leben erweckt werden, einige bis zu 7 Meter 

hoch. Die längste Sandskulpturenwand der Welt, 
200 Meter lang, erzählt von den spannenden und 
einzigartigen Sandskulpturen. Kinder werden die 

magische Welt aus Sand in Søndervig lieben.

11000011 NNAATS TS 
EEVEVENNTTYRYR
UDFØRT I SAND I SØNDERVIG

23. INTERNATIONALE 
SANDSKULPTURFESTIVAL 2026

UDFØRT I SAND I SØNDERVIG

“Fantastisk oplevelse” 
“Den perfekte udfl ugt med mindre børn” 

”En forbilledlig dyrepark!” 

Oplev vilde og truede dyr

FASCINERENDE TÆT PÅ

Løveparkvej 3, Givskud
DK-7323 Give · + 45 75 73 02 22

Start jeres safari på 
givskudzoo.dk

Pris på
dagsbillet
Barn (3-11  ÅR)     160,-
Voksen (12+ ÅR)   260,-
Børn 0-2 år kommer 
gratis ind

GIVSKUD 
ZOO

Mød 50 DINOSAURER!

Kør på SAFARI
i din EGEN BIL

Gå blandt VILDE DYR
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Glad Zoo ligger kun 40 km fra
 Esbjerg

I GLAD ZOO i Lintrup er der 
plads til alle. Kom ud og oplev 
alle dyrene, og lad børnene 
udforske de mange legepladser 
og vores hemmelige Dyresti.

I Glad Zoo er der både dyr, der 
må klappes og dyr, det er bedst 
bare at kigge på.

GLAD ZOO
Gl. Møllevej 1a • 6660 Lintrup

Tlf. 30 51 66 99 • kiosk@gladzoo.dk • www.gladzoo.dk

Besøg 

SØNDERJYLLANDS 
ZOOLOGISKE HAVE 
i Lintrup

Over

70
forskellige
dyrearter

Køb din billet her
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Naturperlerne på Fanø
Fanø byder på enestående naturop-
levelser med sine vidtstrakte sand-
strande, f rodige skove og fascine-
rende klitområder. Strandene ved 
Rindby og Sønderho er perfekte til 
både afslapning og aktivitet, såsom 
vindsport og lange gåture langs det 
glitrende Vesterhav. Øens cykel- og 
vandrestier snor sig gennem klitplan-
tager og langs kystlinjen, hvilket gi-
ver jer mulighed for at opleve Fanøs 
naturlige skønhed på nært hold. Fra 
fuglekiggeri til betagende solned-
gange – naturen på Fanø vil efterlade 
jer med skønne minder.

Kulturelle skatte i Sønderho
Oplev også Sønderho, en af Danmarks 

mest charmerende landsbyer, hvor 
tiden synes at stå stille. Med sine bil-
ledskønne, stråtækte huse og smalle 
gader er landsbyen et levende udtryk 
for Fanøs rige kulturhistorie. Sønder-
ho Kirke og de lokale museer tilbyder 
spændende indblik i både historiske 
og kulturelle forhold, mens de man-
ge kunstgallerier viser lokal kunst, der 
afspejler øens unikke ånd. At besøge 
Sønderho er som at træde ind i en 
verden af både fortidens storhed og 
nutidens kreative liv.

Gastronomiske oplevelser
Fanø er også en fryd for ganen med 
et væld af kulinariske oplevelser ba-
seret på øens rige naturlige ressour-
cer. Øens restauranter serverer deli-

kate retter med lokal fisk og skaldyr, 
og et besøg på Fanø Bryghus frister 
med lækre øl inspireret af den lokale 
kultur. Fra udsøgte middage til små 
søde fristelser, som Fanøs berømte 
honningkage, inviterer øen jer til at 
smage på dens karakter og charme.

På Hotel Britannia står vi klar til at 
hjælpe jer med at navigere blandt 
Fanøs fortryllende tilbud og sikre, at 
jeres tur bliver fyldt med nye oplevel-
ser!

Efter en lækker morgenmad i hyggelige omgivelser på Hotel Britannia kan  
I tage den korte gåtur gennem Esbjerg ned til færgekajen. Herfra kan I nyde 

den smukke sejltur til Fanø – kun 12 minutter fra det pulserende byliv. 
Øens fredelige atmosfære, naturskønne landskaber og kulturelle rigdom gør 
den til en ideel destination for både afslapning og eventyr. I kan også vælge 

at leje cykler direkte på hotellet og tage dem med på færgen, så I nemt 
kan udforske øen. 

Opdag Fanø: 
Natur, kultur og 
lokale delikatesser

	 DISCOVER FANØ: 
	 NATURE, CULTURE, 
	 AND LOCAL DELICACIES

After a delicious breakfast in the 
cozy surroundings of Hotel Bri-
tannia, you can take a short walk 
through Esbjerg down to the 
ferry terminal. From there, en-
joy the scenic 12-minute ride to 
Fanø – just a stone’s throw from 
the vibrant city life. The island’s 
peaceful atmosphere, pictur-
esque landscapes, and cultural 
richness make it an ideal desti-
nation for both relaxation and 
adventure. You can also choose 
to rent bicycles directly from the 
hotel and take them on the fer-
ry, making it easy to explore the 
island at your own pace.

Natural gems of Fanø
Fanø offers outstanding natural 
experiences with its expansive 
sandy beaches, lush forests, and 
fascinating dune landscapes. 
The beaches at Rindby and Søn-
derho are perfect for both relax-
ation and activities such as wind 
sports or long walks along the 
North Sea. The island’s cycling 
and walking paths wind through 
dune plantations and along the 
coastline, giving you the chance 
to experience Fanø’s natural 
beauty up close. From birdwatch-
ing to breathtaking sunsets, the 
island’s scenery will leave you 
with lasting memories.

Cultural Treasures in Sønderho
Be sure to visit Sønderho, one 

of Denmark’s most charming 
villages, where time seems to 
stand still. With its picturesque, 
thatched houses and narrow 
streets, the village is a living re-
flection of Fanø’s rich cultural 
heritage. Sønderho Church and 
the local museums offer fascinat-
ing insights into the island’s his-
tory and culture, while numerous 
art galleries showcase local art-
work that reflects Fanø’s unique 
spirit. Visiting Sønderho feels like 
stepping into a world where the 
grandeur of the past meets the 
creativity of the present.

Gastronomic Experiences
Fanø is also a delight for the pal-
ate, offering a wealth of culinary 
experiences based on the island’s 

rich natural resources. Local res-
taurants serve exquisite dishes 
featuring fresh fish and seafood, 
while a visit to Fanø Brewery 
tempts with craft beers inspired 
by local traditions. From fine din-
ing to small, sweet treats, such as 
Fanø’s famous honey cake, the 
island invites you to taste its char-
acter and charm.

At Hotel Britannia, we are ready 
to help you navigate Fanø’s en-
chanting offerings and ensure 
that your visit is filled with mem-
orable experiences.

GB

Fotos: VisitVadehavskysten @FlyingOctober
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Fanø Bryghus • Strandvejen 5, 6720 Fanø • fanoebryghus.dk

Fanø Bryghus i Nordby er en pris-
vindende perle midt i Vadehavet med 
oplevelser for hele familien. Sæt kurs 
mod vores Brygger Bar eller solrige 
terrasse, og gå på opdagelse i vores 
smagsunivers med 17 øl på hanen og 
over 40 flasker. Øl, formet af Fanøs vind, 
vejr og vilde natur.

Glæd dig til ølsmagninger, rundvisnin-
ger, koncerter, ølfestivaler, eller nap 
øens bedste burger fra vores foodtruck.

Fanø Bryghus; smagen af Fanø, lige til 
at tage med hjem.

Fanø Bryghus in Nordby is an 
award-winning gem in the heart of the 
Wadden Sea, offering experiences for 
the whole family. Set your course for 
our Brewery Bar or sunny terrace and 
explore a flavour universe with 17 beers 
on tap and over 40 bottled varieties – all 
shaped by Fanø’s wind, weather, and 
wild nature.
Look forward to beer tastings, guided 
tours, concerts, beer festivals, or grab 
the island’s best burger from our food 
truck. Fanø Bryghus; the true taste of 
the island, bottled with love and ready 
to take home.

Die Fanø Bryghus in Nordby ist ein 
preisgekröntes Juwel mitten im Wat-
tenmeer – ein Erlebnis für die ganze 
Familie. Steuern Sie unsere Brygger Bar 
oder die sonnige Terrasse an und entde-
cken Sie unser Geschmacksuniversum 
mit 17 Bieren vom Fass und über 40 
Flaschenvarianten – geformt von Fanøs 
Wind, Wetter und wilder Natur. Freuen 
Sie sich auf Bierverkostungen, Braue-
reiführungen, Konzerte und Bierfeste, 
oder gönnen Sie sich den besten Burger 
der Insel aus unserem Foodtruck. Fanø 
Bryghus; der Geschmack der Insel, zum 
Mitnehmen abgefüllt.

FANØ 
BRYGHUS
Just a 12 minute ferry ride away on 
beautiful sunny Fanø!

LIVSSTILSUNIVERS

Følg os på instagram

ROKZ
Kirkegade 22
6700 Esbjerg

Tlf: +45 31 32 57 53
susanne@rokz.dk

www.rokz.dk

Vi byder jer indenfor i Esbjergs 
hyggeligste mode og interiør 

butik. Hos os finder du et bredt 
udvalg af kendte mærker samt

personlig vejledning. 
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Ribe Domkirke: 
Et historisk landmærke 
Ribe Domkirke: Et historisk landmærke
Start jeres dag med et besøg i Ribe 
Domkirke, en af Danmarks mest im-
ponerende kirker fra middelalderen. 
Domkirken, der tårner sig op over byens 
centrum, byder på en fantastisk arkitek-
tonisk oplevelse og en betagende ud-
sigt fra tårnet. Efter at have besteget de 
mange trin, vil I blive belønnet med en 
storslået panoramaudsigt over Ribe og 
det omkringliggende landskab.

En rejse til vikingetiden
Hvis I ikke kan få nok kultur og historie, 
kan I køre de fem minutter fra domkir-
ken til Ribe VikingeCenter, hvor I kan 
dykke ned i vikingetiden og opleve livet, 
som det var for over 1.000 år siden. Cen-
tret byder på autentiske rekonstruktio-

ner af vikingelandsbyer og interaktive 
oplevelser, hvor I kan prøve kræfter med 
vikingehåndværk som smedning, bue-
skydning og brødbagning over åben ild.

Oplev Vadehavscentret
Udforsk også den omkringliggende na-
tur, og slå et smut forbi Nationalpark 
Vadehavet. Tag til Vadehavscentret, 
som er indgangen til dette utrolige ti-
devandsområde, der er en del af UNE-
SCO’s Verdensarv. Centret tilbyder fa-
scinerende udstillinger om vadehavet, 
dets økosystem og det rige dyreliv. I kan 
tage på guidede ture, hvor erfarne na-
turvejledere vil dele deres omfattende 
viden om området. Oplev den utrolige 
skiftende natur afhængigt af tidevan-
det, se store fugleflokke og, med lidt 
held, få et glimt af sæler, der soler sig på 
sandbankerne.

Shopping og lokale specialiteter
Er I mere til afslapning og shopping, kan 
I slentre gennem Ribes charmerende 
brostensbelagte gader. Byen er fuld af 
hyggelige butikker, kunsthåndværke-
re og små delikatesseforretninger. Her 
kan I finde unikke souvenirs, lokal kunst 
og traditionelle danske specialiteter. 
Gå på opdagelse i de mange butikker, 
der sælger smuk, håndlavet keramik og 
glas. Tag en pause på en af de mange 
caféer og nyd en kop kaffe med lokalt 
bagværk, mens I suger den charmeren-
de atmosfære til jer.

Spørg også gerne vores personale for 
anbefalinger, rutevejledninger og an-
dre tips for at gøre jeres tur til Ribe ufor-
glemmelig.

Blot en halv times kørsel fra Esbjerg finder du Ribe, 
Danmarks ældste by, hvor historie, kultur og natur forenes. 

På Hotel Britannia står vi klar til at hjælpe jer med at 
planlægge jeres tur og sørge for, at I oplever alt, hvad 

denne charmerende by har at byde på. Hvis I vil udforske 
byen og de omkringliggende områder på to hjul, kan I 

også leje cykler på hotellet og tage dem med i toget.

Oplev Ribe:
En rejse tilbage

i tiden

Foto: VisitVadehavskysten @FlyingOctober

Foto: VisitVadehavskysten @FlyingOctober

	 EXPERIENCE RIBE: 
	 A JOURNEY BACK IN TIME

Just a half-hour drive from Esb-
jerg, you’ll find Ribe, Denmark’s 
oldest town, where history, 
culture, and nature come to-
gether. At Hotel Britannia, we 
are ready to help you plan your 
visit and ensure you experience 
everything this charming town 
has to offer. If you want to ex-
plore the town and surrounding 
areas on two wheels, you can 
also rent bicycles from the ho-
tel and take them on the train.

Ribe Cathedral: 
A Historic Landmark
Start your day with a visit to 
Ribe Cathedral, one of Den-
mark’s most impressive medie-
val churches. Towering over the 
town center, the cathedral offers 
an extraordinary architectural ex-
perience and breathtaking views 
from the tower. After climbing 
the many steps, you’ll be reward-
ed with a magnificent panora-
ma of Ribe and the surrounding 
landscape.

A Journey to the Viking Age
For those eager for more culture 
and history, a short five-minute 
drive from the cathedral brings 
you to Ribe Viking Center, where 
you can immerse yourself in the 
Viking Age and experience life as 
it was over 1,000 years ago. The 
center features authentic recon-
structions of Viking villages and 
interactive experiences, allowing 
you to try your hand at traditional 

Viking crafts such as blacksmith-
ing, archery, and baking bread 
over an open fire.

Discover the Wadden 
Sea Centre
Explore the surrounding nature 
and take a trip to the Wadden Sea 
National Park. Visit the Wadden 
Sea Centre, the gateway to this 
incredible tidal area, part of UNE-
SCO’s World Heritage. The centre 
offers fascinating exhibitions on 
the Wadden Sea, its ecosystem, 
and rich wildlife. You can join 
guided tours led by experienced 
naturalists, witness the remark-
able changing landscape with 
the tides, observe large flocks of 
birds, and, with a bit of luck, spot 
seals basking on the sandbanks.

Shopping and Local Specialties
If you prefer relaxation and shop-
ping, stroll through Ribe’s charm-
ing cobblestone streets. The town 
is full of cozy shops, artisan studi-
os, and small delicatessens. Here, 
you can find unique souvenirs, 
local art, and traditional Danish 
specialties. Explore stores offer-
ing beautiful handmade ceram-
ics and glassware. Take a break at 
one of the many cafés and enjoy 
a cup of coffee with local pastries 
while soaking in the town’s de-
lightful atmosphere.

Our staff is happy to provide rec-
ommendations, directions, and 
tips to make your trip to Ribe un-
forgettable.

GB

Foto: Business Esbjerg @FlyingOctoberFoto: Vadehavscentret

Foto: Business Esbjerg @FlyingOctober
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Et skjult museum. En ny  fortælling.
Midt i det vestjyske klitlandskab ligger en betonkolos, der aldrig kom i brug – i al fald 
ikke som oprindeligt tiltænkt. Tirpitz-bunkeren blev opført af den tyske værnemagt i 
krigens sidste år som en del af Hitlers Atlantvold. Den skulle beskytte Esbjerg Havn 
og true �enden til havs. Men kanonerne blev aldrig monteret. Krigen sluttede, før de 
nåede frem. I dag står resterne tilbage – som et minde om noget, der næsten blev.

Gratis entré 
for børn og unge

under 18 år

 Gå på opdagelse under 
sandet i Tirpitz ved Blåvand, og 
oplev særudstillingen Efter krigen 
og de dramatiske fortællinger 
om krig, fred og håb, som sætter 
nutidens konflikter i relief.  
Samtlige udstillinger formidles via 
audioguide på dansk, tysk eller 
engelsk, så alle - store som små - 
kan tage del i oplevelsen.

 I 2025 og 2026 markerer 
Tirpitz 80-året for Danmarks 
befrielse med den storslåede 
særudstilling Efter krigen. 
Efter krigen er en udstilling om 
mennesket efter katastrofen og 
dens påvirkning generationer 
frem i tiden. Om såvel de fysiske 
spor efterladt af krigen - symboler, 
bunkere og miner - som dem, det 
blotte øje ikke altid kan se, men 
som former os alligevel.

 I dag er Tirpitz-bunkeren 
en anden slags våben – mod 
glemslen. På museet går 
du gennem skjulte rum og 
stemningsfulde installationer, der 
fortæller om havets magi, ravets 
rejse, smuglere, miner og mænd i 
uniform. Her bliver du mindet om, 
hvor hårfin balancen er mellem 
fred og krig, mellem natur og 
menneskelig indgriben.

 

Et verdenshav af oplevelser 
An ocean of experiences

Ein Wattenmeer voller Erlebnisse
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Fleksible mødelokaler 
med moderne udstyr
Alle vores mødelokaler har en lys og 
indbydende atmosfære, der skaber de 
optimale betingelser for produktivitet, 
innovation og teambuilding. Med flek-
sible, flytbare vægge kan vores rum til-
passes dine specifikke behov – lige fra 
små teammøder til større konferencer. 
Vi tilbyder samtidig hele paletten af mo-
derne AV-udstyr, herunder projektorer, 
lærreder, højttalere og højhastigheds-
internet, som følger med lokalebookin-
gen uden ekstra omkostninger. Vores 
tekniske supportteam står desuden al-
tid klar til at hjælpe, så alt forløber glat 
og gnidningsfrit i løbet af dagen. 

Gastronomi der inspirerer
Et godt måltid kan inspirere og opfri-
ske deltagerne midt i en travl møde-

dag. Derfor tilbyder vi en bred vifte af 
kulinariske muligheder, leveret af vores 
fremragende kokke i Appetiit - bistro & 
vinbar. Fra en solid morgenmad med 
hjemmebagt brød, ost og pålæg, til 
vores udsøgte frokostanretninger med 
charcuteri, friske salater, lækker fisk og 
søde desserter – vi sørger for at imøde-
komme dine gæsters kostpræferencer 
og eventuelle allergier. Vi tilbyder også 
fleksible menuer, som kan skræddersys 
efter behov, så alle deltagere kan glæde 
sig over maden.

Service i verdensklasse
Hos Hotel Britannia sætter vi en ære i 
at levere en service, der overgår dine 
forventninger. Vores dedikerede per-
sonale er klar til at assistere med hver 
eneste detalje i planlægningen og 
gennemførelsen af dit arrangement. 

Fra det øjeblik du kontakter os, til den 
sidste deltager takker af, er vi med 
hvert skridt af vejen for at sikre, at din 
begivenhed bliver både problemfri 
og uforglemmelig. Vi ved, at det er de 
små detaljer, der gør forskellen, og vi 
er stolte af vores evne til at skabe ene-
stående mødeoplevelser.

Plads til kreativitet og teambuilding
Ud over de professionelle mødefaciliteter 
tilbyder vi også spændende muligheder 
for teambuilding. Med adgang til både 
indendørs og udendørs områder kan vi 
arrangere aktiviteter, der fremmer sam-
arbejde og styrker teamet. Uanset om 
det er en kreativ workshop, en konstruk-
tiv brainstorm eller en fysisk udfordrende 
teambuildingøvelse, så sørger vi for, at 
jeres dagsorden bliver afvekslingsrig og 
bringer jer tættere på jeres fælles mål.

Når du holder dit møde eller din konference på Hotel Britannia, får du den perfekte blanding 
af funktionelle faciliteter og moderne elegance. Beliggende centralt i Esbjerg er vi ikke blot 
nemme at komme til, men vi tilbyder også de ideelle rammer for alle møder og konferencer. 

Uanset størrelsen på dit arrangement, har vi de faciliteter, der skal til for at gøre 
dagen til en succes.

Møder og 
konferencer 

på Hotel Britannia

For English, please go to the next page
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Central beliggenhed i Esbjerg
Med vores beliggenhed i hjertet af Es-
bjerg er Hotel Britannia en fantastisk 
base for møder og konferencer. Der er 
nem adgang til byens mange kulturel-
le attraktioner, og efter en inspirerende 
dag med arbejde kan deltagerne udfor-
ske Esbjergs pulserende byliv, der byder 
på alt fra storslåede koncerter til hygge-
lige barer. Her får deltagerne mulighed 
for fordybe sig i den lokale kultur, hvilket 
kun vil øge kreativiteten og netværks-
dannelsen efter møderne.

Lad Hotel Britannia blive din partner til 
din næste forretningsbegivenhed. Kon-
takt os i dag og lad os hjælpe dig med 
at planlægge et arrangement, der er 
skræddersyet til dine behov. Vores profes-
sionelle team ser frem til at byde dig vel-
kommen og sikre, at din næste konferen-
ce eller dit møde bliver en inspirerende 
succes. Vi står klar til at opfylde dine øn-
sker og levere en totaloplevelse, der sæt-
ter nye standarder for dit næste event. 

	 MEETINGS AND 
	 CONFERENCES AT 
	 HOTEL BRITANNIA

Choosing Hotel Britannia for 
your meeting or conference 
guarantees the perfect blend of 
functional facilities and modern 
elegance. Conveniently located 
in the heart of Esbjerg, we not 
only offer easy access but also 
provide the ideal setting for 
events of any size. Whatever the 
scale of your gathering, our re-
sources are designed to ensure a 
successful and memorable day.

Flexible meeting rooms with 
modern equipment
Our meeting rooms boast a bright 
and inviting atmosphere, creating 
the optimal environment for pro-
ductivity, innovation, and team 
building. With flexible, movable 
walls, our spaces can be adapted 
to fit your specific requirements, 
whether for intimate team meet-
ings or large-scale conferences. 
We offer a comprehensive range 
of modern AV equipment, includ-

ing projectors, screens, speakers, 
and high-speed internet, all in-
cluded in the room booking at no 
additional cost. Furthermore, our 
technical support team is always 
on hand to ensure everything runs 
smoothly throughout the day.

Inspirational cuisine
A well-prepared meal can inspire 
and refresh participants during 
a busy meeting day. At Appeti-
it – bistro & wine bar, our excel-
lent chefs provide a wide array 
of culinary options. From hearty 
breakfasts with homemade 
bread, cheeses, and cold cuts to 
exquisite lunch selections featur-
ing charcuterie, fresh salads, de-
licious fish, and sweet desserts, 
we cater to your guests’ dietary 
preferences and any allergies. We 
also offer flexible menu options 
that can be tailored as needed, 
ensuring every participant enjoys 
their dining experience.

World-class service
At Hotel Britannia, we pride our-
selves on delivering a service that 

exceeds your expectations. Our 
dedicated staff is ready to assist 
with every detail of planning and 
executing your event. From the 
moment you reach out to us until 
the last participant leaves, we are 
with you every step of the way to 
ensure your event is seamless and 
unforgettable. We understand 
that the little details make the 
difference, and we take pride in 
our ability to create exceptional 
meeting experiences.

Room for creativity 
and team building
In addition to professional meet-
ing facilities, we offer exciting 
team-building opportunities. 
With access to both indoor and 
outdoor spaces, we can arrange 
activities that foster collabora-
tion and strengthen team bonds. 
Whether it’s a creative workshop, 
a constructive brainstorming 
session, or a physically challeng-
ing team-building exercise, we 
ensure your agenda remains dy-
namic and moves you closer to 
achieving your common goals.

Central location in Esbjerg
Situated in the heart of Esbjerg, 
Hotel Britannia offers a fantastic 
base for meetings and confer-
ences. There is easy access to the 
city’s numerous cultural attrac-
tions, and after an inspiring day of 
work, participants can explore Es-
bjerg’s vibrant city life, from grand 
concerts to cozy bars. This immer-
sive local experience will boost 
creativity and networking oppor-
tunities following the meetings.
Make Hotel Britannia your part-
ner for your next business event. 
Contact us today and let us help 
you plan an event tailored to your 
needs. Our professional team 
looks forward to welcoming you 
and ensuring that your next con-
ference or meeting is an inspiring 
success. We are ready to fulfill 
your requirements and deliver a 
comprehensive experience that 
sets new standards for your next 
event.
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PASTADEJ
420 gr. hvedemel – gerne tipo 00 
25 gr. olivenolie
1 stort æg
190 gr. æggeblommer
1 tsk. salt

PALMEKÅLSRICOTTA
350 gr. ricotta 
1 bundt palmekål + lidt til servering. 

SAUCE 
2 stk. groft hakket skalotteløg
1 fed hvidløg – knust
8 peberkorn
2 laurbærblade
3 dl. hvidvin (og lidt til kokken)
6 friske timianstilke
5 dl. fløde 
Saften fra 1-2 citroner
40 gr. lys miso 
60 gr. gnalling ost – eller anden cremet ost med stor smag
20 gr. smør til stegning

KAMMUSLINGER
12 stk. ferske kammuslinger. 
Salt, smør og olie.

FREMGANGSMÅDE
Palmekålsricotta
Sæt ricottaen til at dræne natten over i køleskab. Palmekål 
ristes godt, så de tager farve. Blend palmekål og tilsæt ricot-
ta, så det hele er cremet. Smag til med salt og peber. Gem 
lidt palmekål til servering. 
 
Pastadej
Rør alle ingredienser i en røreskål med dejkrog og ælt det 
hele godt sammen, til dejen er fast. Film dejen og sæt den 

på køl i minimum en time. Rul herefter dejen igennem en 
pastamaskine trin for trin, indtil sidste niveau – alternativt 
med en kagerulle. Brug lidt mel undervejs så dejen ikke sid-
der fast. Pastadejen udfoldes på bordet, som er strøget med 
mel. Udstik pastaen til små raviolier – f.eks. 7x7 cm.  Læg en 
½ spiseske palmekålsricotta på halvdelen af de udstukne 
raviolier. 

Raviolikanten pensles med vand og raviolien er klar til at bli-
ve lukket med en udstukket ravioli - pres inde fra fyldet og 
ud for at fjerne luftbobler og sikre, at raviolien er tæt. Ravioli 
er nu klar til at blive kogt i vand med salt i ca. 4 minutter. 

Sauce
Varm en sauterpande og sauterer løg, hvidløg, knuste pe-
berkorn, laurbær og timian med lidt smør. Løg skal være 
klare, men ikke brune. Tilsæt hvidvin og lad den simre til 1/3 
del og kom derefter miso, citronsaft og fløde på og lad det 
simre i ca. 30 minutter. Sigt saucen og blend den med Gnal-
ling ost lidt efter lidt. Saucen er nu klar til brug. 

Kammuslinger 
Rens dine kammuslinger, tør dem af og drys lidt med salt 
og sæt på køl i ½ time – det gør dem faste og giver en flot 
stegeskorpe. Dup kammuslinger tørre på noget køkkenrulle 
og steg den ene side på en pande med varm olie. Lige inden 
de vendes tilsættes en god klat smør, og kammuslinger ste-
ges videre på den anden side. Ca. 1 minut på den ene side 
og 30 sekunder på den anden side, til de er gyldne.

Servering
Riv lidt palmekål i mindre stykker og lynsteg på en pande 
til de tager farve – krydres med salt og peber. Kog dine ravi-
olier og varm saucen op. Anret dine raviolier på 4 tallerkner 
med en skefuld sauce i bunden, raviolier og så sauce igen. 
Pynt af med den stegte palmekål og de stegte kammus-
linger.

og cremet citronsauce og stegte kammuslinger.

Ravioli med 
palmekålsricotta

	 RAVIOLI WITH PALM KALE RICOTTA, 
	 CREAMY LEMON SAUCE, AND 
	 SEARED SCALLOPS

Recipe for 4 servings

PASTA DOUGH
420g wheat flour – preferably tipo 00
25g olive oil
1 large egg
190g egg yolks
1 tsp salt

PALM KALE RICOTTA
350g ricotta
1 bunch of palm kale + a little extra for serving

SAUCE
2 shallots, coarsely chopped
1 garlic clove – crushed
8 black peppercorns
2 bay leaves
300ml white wine (and a little for the chef)
6 fresh thyme sprigs
500ml cream
Juice from 1-2 lemons – depending on how 
tangy you like it
40g light miso
60g Gnalling cheese – or another creamy 
cheese with a strong flavor
20g butter for frying

SCALLOPS
12 fresh scallops
Salt
Butter
Oil

METHOD
Palm Kale Ricotta
Drain the ricotta overnight in the fridge.
Sauté the palm kale until it takes on color.
Blend the palm kale and ricotta until smooth 
and creamy.
Season with salt and pepper.
Save a bit of palm kale for serving.

Pasta Dough
Mix all ingredients in a mixing bowl with a 
dough hook and knead until the dough is 

firm. Cover the dough and refrigerate for at 
least 1 hour. Roll the dough through a pas-
ta machine, step by step, until the thinnest 
setting – or use a rolling pin. Dust with a lit-
tle flour to prevent sticking. Roll the pasta 
out onto a floured surface. Cut the pasta into 
small ravioli (e.g., 7x7 cm). Place a ½ table-
spoon of palm kale ricotta on half of the ra-
violi squares.

Brush the edges of the ravioli with water and 
seal with another ravioli square. Press from 
the filling outwards to remove any air bub-
bles and ensure the ravioli is tightly sealed. 
The ravioli are now ready to be boiled in salted 
water for about 4 minutes.

Sauce
Heat a sauté pan and sauté the shallots, gar-
lic, crushed peppercorns, bay leaves, and 
thyme with a little butter. The shallots should 
be soft but not browned. Add the white wine 
and simmer until reduced by a third, then 
add the miso, lemon juice, and cream and 
let it simmer for about 30 minutes. Strain the 
sauce and blend with the Gnalling cheese, 
adding the cheese gradually. The sauce is 
now ready to use.

Scallops
Clean the scallops, dry them off, and sprinkle 
with a little salt. Refrigerate for 30 minutes – 
this will make them firm up and give a nice 
sear. Pat the scallops dry with paper towels 
and sear one side in a pan with hot oil. Just 
before flipping, add a knob of butter, and sear 
the other side. Cook about 1 minute on one 
side and 30 seconds on the other, until gold-
en brown.

Serving
Tear some palm kale into small pieces and 
sauté quickly in a pan until it takes on color 
– season with salt and pepper. Boil the ravi-
oli and heat the sauce. Serve the ravioli on 4 
plates with a spoonful of sauce at the bottom, 
then top with ravioli and more sauce. Garnish 
with the sautéed palm kale and the seared 
scallops.
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OPSKRIFT TIL 4 PERSONER

HOTEL BRITANNIA 

Denne ret er en af vores absolut 
største favoritter i Appetiit Bistro 
og Vinbar – kom og smag!
Patricia Wojtysiak

”
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HOTEL BRITANNIA 

Stort udvalg af lokaler
Vores festlokaler er designet med en 
kombination af smuk, nordisk stilren-
hed og funktionalitet. Vi tilbyder lokaler 
i mange forskellige størrelser, hvilket 
gør det muligt at skabe en intim stem-
ning såvel som et storslået arrange-
ment med højt til loftet. Mulighederne 
er mange, og vores lokaler kan tilpasses 
hver enkelt event. I vores smukke og 
indbydende omgivelser er vi klar til at 
indfri forventningerne hos festens ho-
vedpersoner – såvel som gæsterne. Vi 
arbejder nemlig tæt sammen med dig 
– fra idéudvikling til den store dag.

Lækre kulinariske oplevelser 
Mad og drikke er altid centrale for en-
hver vellykket fest, og derfor har vi sam-
mensat nogle uforglemmelige menuer. 

Vores dygtige kokke mestrer kunsten 
at forene smag og æstetik, hvilket gør 
os i stand til at tilbyde alt fra elegante 
serveringer til kreative buffeter. Vi stræ-
ber efter at imponere og tilfredsstille 
alle ganer, uanset om der serveres tra-
ditionelle klassikere eller moderne ga-
stronomiske kreationer. Menuerne kan 
naturligvis tilpasses individuelt, så de 
afspejler dine ønsker og eventuelle sær-
lige behov.

Personlig service hele vejen 
På Hotel Britannia går vi op i detaljerne, 
og vores personale er dedikerede til at 
sikre, at hver eneste detalje i din fest bli-
ver som ønsket. Vi ved, hvor vigtigt det 
er, at alle brikker falder på plads, og vi 
er med til at skabe en diskret, men me-
get vigtig baggrundsstøtte undervejs 

til festen – alt sammen med personligt 
præg og afsæt i dine ønsker, så din fest 
flyder glat, og du bare kan fokusere på 
at nyde øjeblikket.

Romantiske bryllupper 
i elegante omgivelser
En af livets helt særlige begivenheder 
er, for mange, brylluppet. Derfor er det 
selvfølgelig også muligt at afholde bryl-
lupsfest på Hotel Britannia, og lade vo-
res elegante omgivelser danne rammen 
om jeres romantiske dag. Uanset om I 
drømmer om en traditionel dag eller et 
moderne bryllup med unikke indslag, 
har vi kapaciteten til at levere det arran-
gement, der opfylder alle jeres ønsker. 
Fra pynt til festmiddag og afterparty – vi 
tilbyder alt under ét tag, så dagen kan 
dedikeres til selve fejringen.

Konfirmationer og livets 
andre mærkedage
For mange er også konfirmationen en 
vigtig milepæl, og hos os kan I fejre 
dagen med et brag. Vores lokaler har 
rum til både de løsslupne og de mere 
formelle sammenkomster med skræd-
dersyede aktiviteter og menuer, der vil 
glæde både konfirmanden og gæster-
ne. Det gælder naturligvis også for fød-
selsdage og andre mærkedage, hvor 
vi tilbyder muligheden for at skabe en 
unik og personlig oplevelse for både dig 
og dine kære.

Book din næste fest hos Hotel Britan-
nia, og lad os hjælpe dig med at skabe 
minder, der varer ved. Vi glæder os til at 
byde jer velkommen i Esbjerg og fejre 
jer i vores smukke omgivelser.

Når livets store øjeblikke skal fejres, tilbyder Hotel Britannia de perfekte rammer. 
Vi forstår, at de store fejringer ikke blot handler om én enkelt dag, men derimod om 

at skabe smukke minder, du kan bære med dig hele livet. Uanset anledningen – et bryllup, 
en rund fødselsdag, en konfirmation, eller familien der samles om en barnedåb – gør vi 

det til vores mission at opfylde dine festdrømme.

Hold din 
næste fest  
på Hotel Britannia
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	 HOST YOUR NEXT 
	 CELEBRATION AT 
	 HOTEL BRITANNIA

When life’s significant moments 
call for celebration, Hotel Bri-
tannia offers the perfect setting. 
We understand that these grand 
festivities are not just about a 
single day but about creating 
beautiful memories to cher-
ish for a lifetime. Whether it’s a 
wedding, a milestone birthday, 
a confirmation, or a family gath-
ering for a christening, we take 

it upon ourselves to fulfill your 
celebration dreams.

A wide range of venues
Our event spaces are crafted with 
a blend of elegant Nordic sim-
plicity and functionality. We offer 
a variety of room sizes, allowing 
you to create either an intimate 
atmosphere or a grand event 
with high ceilings. The possibili-
ties are endless, as our venues can 
be tailored for each specific occa-
sion. In our beautiful and inviting 
surroundings, we are prepared to 

meet the expectations of both 
the main guests of honor and the 
attending guests. We work closely 
with you, from concept develop-
ment to the big day.

Delicious culinary experiences
Food and drink are central to any 
successful celebration, and that’s 
why we have crafted unforget-
table menus. Our talented chefs 
excel at combining flavor and 
aesthetics, enabling us to offer 
everything from elegant plated 
meals to creative buffets. We aim 

to impress and satisfy every pal-
ate, whether serving traditional 
classics or modern culinary crea-
tions. Menus can, of course, be in-
dividually tailored to reflect your 
desires and any special dietary 
needs.

Personalized service all the way
At Hotel Britannia, we focus on 
details, and our staff is dedicat-
ed to ensuring every aspect of 
your event is exactly as you wish. 
We know how crucial it is for all 
the pieces to fall into place, pro-

viding discreet yet vital support 
throughout the celebration—in-
fusing personal touches based on 
your preferences to ensure your 
event flows seamlessly, allowing 
you to focus on enjoying the mo-
ment.

Romantic weddings in 
elegant surroundings
For many, a wedding is one of 
life’s most cherished events. At 
Hotel Britannia, you can host 
your wedding celebration amid 
our elegant surroundings, setting 

the stage for your romantic day. 
Whether dreaming of a tradition-
al wedding or a modern celebra-
tion with unique elements, we 
have the capacity to deliver an 
event that fulfills all your wishes. 
From decorations to the recep-
tion dinner and afterparty, we 
offer everything under one roof, 
dedicating the day entirely to the 
celebration.

Confirmations and life’s 
other milestones
For many, confirmation is a signi

ficant milestone, and with us, you 
can celebrate this day in grand 
style. Our venues cater to both 
lively and more formal gatherings 
with tailored activities and men-
us that will delight both the hon-
oree and the guests. This naturally 
extends to birthdays and other 
milestones, where we offer the 
opportunity to create a unique 
and personalized experience for 
you and your loved ones.

Book your next celebration at 
Hotel Britannia and let us help 
you create memories that last. 
We look forward to welcoming 
you to Esbjerg and celebrating 
with you in our beautiful sur-
roundings.
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Byens eneste

botiquehotel
i hjertet af

Esbjerg    

 

  

Tilmelding / Anmeldung / Booking 

 
SMS +45 20 10 87 17

NATIONALPARK
SAFARI

SÆLSAFARI · ROBBENSAFARI · SEALSAFARI

GUIDNING PÅ DANSK – FÜHRUNG AUF DEUTSCH – GUIDANCE IN ENGLISH

     

GUIDNING PÅ DANSK Alle Sælsafari starter på stranden 100 meter syd for nedkørslen fra 

FÜHRUNG AUF DEUTSCH Alle Robbensafaris beginnen am Strand 100 Meter südlich des 

Betreung durch Dozent an der Süddänische Universität. Wir gehen zwei Kilometer zu Fuß 
in zwei Stunden. Erwachsene: 200 kr. / 30 €

GUIDING IN ENGLISH All Sealsafaris start on the beach 100 meters south of the ramp from 
Sønderho Strandvej to Fanø Vesterstrand (parking on the beach) Professional guidance 
by university lecturer from University of Southern Denmark. It’s a two kilometer’s walk in 
two hours. Adults: 200 kr. / 30 €

ULVESAFARI PÅ FASTLANDET · SÆLSAFARI & KULTURSAFARI SØNDERHO, FANØ

Følg os påFølg os på www.nationalparksafari.dk 



Torvegade 24  |  6700 Esbjerg  |  +45 75 13 01 11 Følg os

Gå på opdagelse i vores lille udvalg af spændende 
begivenheder og bliv inspireret til dit næste ophold.

Sæt oplevelser
i kalenderen

        SCHEDULE EXPERIENCES

Explore our selection of exciting activi-
ties and get inspired for your next visit.

FOLK & FÆSTIVAL
January 29 – January 31

Black Sun
From March to April 
and from August to September

Ribe Tulip Festival
May 22 – May 25

Esbjerg Festival Week
June 12 – June 20

Fanø Kite Festival
June 18 – June 21

Ribe Wine Festival
August 21 – August 22

Suset Festival in Esbjerg
August 21 – August 22

Fanø Vesterland
September 4 – September 5

Esbjerg Extreme Challenge
September 12

Walk on the Sea Bed to Langli
July 16 - September 15

Fantasy Festival
September 18 – September 20

Esbjerg City Half
October 4

Ice Rink on the Square Opens
End of November – mid-February

You can find more inspiration for great 
experiences inside the magazine.

GB

FOLK & FÆSTIVAL 
 29. – 31. januar

Sort sol 
 Fra marts til april og fra august til september 

Ribe Tulipanfestival 
 22. – 25. maj 

Esbjerg Festuge 
 12.-20. juni

Dragefestival på Fanø 
 18.-21. juni

Ribe Vinfestival 
 21. – 22. august 

Suset Festival i Esbjerg 
 21. – 22. august

Fanø Vesterland 
 4. – 5. september 

Esbjerg Extreme Challenge 
 12. september 

Gå på havbunden til Langli
 16. juli – 15. september 

Fantasy Festival 
 18. – 20. september 

Esbjerg City Half 
 4. oktober

Skøjtebanen på Torvet åbner
 Slut november – til vinterferie

Du kan finde mere inspiration 
til gode oplevelser inde 
i magasinet.


